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Wat ga je met deze cursus bereiken?
Je leert spreken, begrijpen, lezen en schrijven in alledaagse, professionele en sociale situaties.

Dit boek is geschikt voor zelfstudie (met de app) of voor gebruik met een docent.

Gebruik praktische woordenschat voor dagelijks leven en werk
Begrijp gesproken en geschreven taal
Schrijf e-mails, berichten en korte professionele teksten
Bereid je voor op officiële examens zoals Państwowe Egzaminy Certyfikatowe z Języka Polskiego

Voor wie is dit boek?
Dit boek is bedoeld voor volwassen professionals die structuur en snel vooruitgang willen.

Elke les volgt een duidelijke opbouw:

1. Woordenschat en nuttige zinnen
2. Dialoog en alledaagse situaties
3. Duidelijke grammatica-uitleg
4. Geleide oefeningen met stapsgewijze praktijk
5. Lezen, luisteren, spreken en schrijven

Een volledige woordenschat en een lijst met werkwoordsvervoegingen zijn achter in het boek
opgenomen als naslagwerk.

Zelfbeoordeling - A2-niveau

Luistervaardigheid: Ik kan veelgebruikte uitdrukkingen en woordenschat over persoonlijke
onderwerpen begrijpen. Ik kan de hoofdpunten in eenvoudige berichten begrijpen.
Lezen: Ik kan korte, eenvoudige teksten lezen en informatie vinden in alledaagse teksten.
Mondelinge interactie: Ik kan korte gesprekken over vertrouwde onderwerpen voeren, zij het met
beperkte vaardigheid om een gesprek gaande te houden.
Sprekende productie: Ik kan in eenvoudige bewoordingen mijn achtergrond, gezin en baan
beschrijven.
Schrijfvaardigheid: Ik kan korte aantekeningen en eenvoudige persoonlijke brieven schrijven.

Hoe gebruik je de coLanguage-app (audio + zelftests)?
Scan de QR-code in elke les om toegang te krijgen tot audio, video, toetsen, uitspraaktraining en
interactieve oefeningen.

App:

https://app.colanguage.com/nl/pools/leerplan/a2
 



Hoe gebruik je deze cursus als docent?
Deze cursus biedt een volledig volgens het ERK uitgebalanceerd programma van ongeveer 60–80
lesuren. Ontworpen voor drukbezette docenten, zijn de lessen kant-en-klaar en vergen ze minimale
voorbereidingstijd.

Elk hoofdstuk bevat:

Gestructureerde woordenschatontwikkeling
Praktijkgerichte communicatietraining gebaseerd op situaties voor alledaagse en professionele
contexten
Geleide grammaticatraining
Geïntegreerde lees-, luister-, spreek- en schrijfopdrachten

Visuele lesondersteuning voor online en klassikaal gebruik
Scan de QR-code in elke les om digitale materialen te openen die het live onderwijs ondersteunen.

Audio, uitspraak en videomateriaal
Extra grammaticaoefeningen en spreekactiviteiten
Afbeeldingen en visuele ondersteuning voor contextuele spreekvaardigheidsoefening
Kopieer werkbladen naar Google Docs of vergelijkbare tools voor realtime schrijfpraktijk

Beheer groepen, huiswerk en lesvoorbereiding
Gebruik ons schoolmanagementportaal om je leerlingen te organiseren en te ondersteunen

Monitor de voortgang, uitdagingen en correctieresultaten van studenten
Stuur huiswerk- en lesvoorbereidingsmateriaal (met vertalingen) naar groepen

Meer informatie over digitale tools https://www.colanguage.com/nl/geef-les-bij-ons

Beoordeling en evaluatie - A2-niveau

Bereik: Gebruikt basispatronen en -zinnen voor eenvoudige alledaagse communicatie
Nauwkeurigheid: Maakt gebruik van eenvoudige structuren maar maakt basisfouten
Vloeiendheid: Kan in zeer korte zinnen spreken met pauzes
Interactieve vaardigheden: Kan vragen beantwoorden maar heeft moeite om een gesprek
gaande te houden
Coherentie: Verbindt woorden met basisvoegwoorden zoals "en", "maar"



Leerplan doelstellingen

# Situatie Grammaticale focus Belangrijke
werkwoorden

A2.1 Plany wakacyjne
Streefdatum:
__/__/_____

Statische en dynamische voorzetsels: jestem na
kawie, idę na kawę

planować, organizować

A2.2 Pakowanie bagażu
Streefdatum:
__/__/_____

Telwoorden in de genitief: dwie walizki, pięć
walizek

pakować, zabierać

A2.3 Zarezerwuj
zakwaterowanie
Streefdatum:
__/__/_____

Accusatief in meervoud: kogo? co? rezerwować, nocować

A2.4 Na lotnisku i w
samolocie
Streefdatum:
__/__/_____

Onverbuigbare werkwoorden: warto, można,
należy...

przechodzić, pokazywać

A2.5 Wynajmij swój
transport
Streefdatum:
__/__/_____

Rekcja czasownika: kierować samochodem,
kierować firmą

wypożyczyć, oddać

A2.6 W hotelu
Streefdatum:
__/__/_____

Het betrekkelijk voornaamwoord: który, jaki wyjeżdżać

A2.7 Jako turysta w
mieście
Streefdatum:
__/__/_____

Zelfstandige naamwoorden onzijdig eindigend
op -um: muzeum

odkrywać, podziwiać

A2.8 Katastrofa
wakacyjna?
Streefdatum:
__/__/_____

Rzeczowniki odczasownikowe: odwołać ->
odwołanie

zgłaszać, kraść

A2.9 Papierkowa robota i
biurokracja
Streefdatum:
__/__/_____

Datief in meervoud: komu? czemu? złożyć, wypełnić

A2.10 Słyszałeś
wiadomości?
Streefdatum:
__/__/_____

Onvoltooide en voltooide werkwoorden: czytać
vs przeczytać

robić, informować,
dowiedzieć się,
powiedzieć
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A2.11 służby ratunkowe
Streefdatum:
__/__/_____

Tijdsaanduidingen in de verleden tijd: zwykle,
nagle...

mieć, być, pomagać,
wołać

A2.12 Mój czas w szkole
Streefdatum:
__/__/_____

Meervoud van mannelijke
persoonsadjectieven: towarzyscy -> towarzyscy

zdać, pamiętać

A2.13 W banku
Streefdatum:
__/__/_____

Het vermelden van de volledige datum wiedzieć, przelewać,
wpłacić

A2.14 Dyplom ukończenia
studiów
Streefdatum:
__/__/_____

Zelfstandige naamwoorden in de vocatief:
Panie Profesorze

aplikować, zdobywać, iść,
rozumieć

A2.15 Rząd i wybory
Streefdatum:
__/__/_____

Meervoud van niet-menselijke adjectieven:
wolny -> wolne

widzieć, wybierać,
głosować

A2.16 Pójście na koncert
Streefdatum:
__/__/_____

Genitief in het meervoud: kogo? czego? przychodzić, grać,
występować, słuchać

A2.17 Odwiedzanie
przyjaciół
Streefdatum:
__/__/_____

Toekomende voltooide tijd: pójdę, zrobię zintegrować się, zaprosić

A2.18 Odwiedź wieś
Streefdatum:
__/__/_____

Voorwaardelijke zinnen: Gdybym miał
pieniądze to byłbym szczęśliwy

uprawiać, hodować

A2.19 Na kempingu
Streefdatum:
__/__/_____

Buigingen van de voornaamwoorden:
wszystko, nikt, nic, każdy

jechać

A2.20 Rodzinna wycieczka
do zoo
Streefdatum:
__/__/_____

Zdrobnienia rzeczowników - I stopień: kot ->
kotek, małpa -> małpka

podziwiać, fotografować

A2.21 Spacer na niedzielę
Streefdatum:
__/__/_____

Formen van het onpersoonlijke werkwoord:
jest, było, będzie...

wędrować

A2.22 Higiena osobista
Streefdatum:
__/__/_____

Wederkerende voornaamwoorden: się vs
siebie

stosować, dbać

A2.23 Zajęcia hobbystyczne
Streefdatum:
__/__/_____

Locatief in het meervoud: o kim? o czym? zapisać się, uczęszczać

Dwa | 2



A2.24 Jedzenie na wynos
Streefdatum:
__/__/_____

Persoonlijke voornaamwoorden in de 3e
naamval: mi, tobie, jemu...

jeść, prosić, dostarczać

A2.25 Zdrowa żywność i
nawyki
Streefdatum:
__/__/_____

Samengestelde zinnen met het voegwoord
"żeby"

unikać, odżywiać się

A2.26 Zrównoważony
transport
Streefdatum:
__/__/_____

Werkwoorden van beweging met voorvoegsels:
wchodzić, wychodzić...

jechać, iść

A2.27 Style odzieżowe i
moda
Streefdatum:
__/__/_____

Stopniowanie przysłówków: pięknie -> piękniej
-> najpiękniej

stylizować, dopasować,
brać

A2.28 Ćwiczenia i styl życia
Streefdatum:
__/__/_____

Gebiedende wijs: ćwicz! nie ćwicz! ćwiczyć, trenować

A2.29 U agenta
nieruchomości
Streefdatum:
__/__/_____

Lijdend deelwoord: kupić -> kupiony remontować, parkować

A2.30 W bibliotece
Streefdatum:
__/__/_____

Passieve vorm: jest czytana, została
przeczytana

wypożyczyć, polecić

A2.31 Lista marzeń
Streefdatum:
__/__/_____

Persoonsvoornaamwoorden in de accusatief:
mnie, ciebie, jego...

realizować, osiągać

A2.32 Plany rodzinne
Streefdatum:
__/__/_____

Formen ohne Person: brany -> brano, mówiony
-> mówiono

spędzać, brać

A2.33 Moja własna firma
Streefdatum:
__/__/_____

Koppelwoorden: po pierwsze, co więcej,
podsumowując…

inwestować, zarządzać

A2.34 Przejść na emeryturę
Streefdatum:
__/__/_____

Partikel „byle": byle jak, byle do... oszczędzać, korzystać

A2.35 Usługi lokalne i
sklepy
Streefdatum:
__/__/_____

Spójniki: a, albo, więc, czyli... dać, lubić, rozwijać,
zrobić

Trzy | 3



A2.36 Od poczty do e-maila
Streefdatum:
__/__/_____

Tijd en plaats: wanneer, totdat, waar przeglądać,
komunikować się

A2.37 Szukam pracy
Streefdatum:
__/__/_____

Bijvoeglijke bepaling: który, która, które wymagać, obsługiwać

A2.38 Rozmowa
kwalifikacyjna
Streefdatum:
__/__/_____

Oorzaak: bo, dlatego, że... zarabiać, zatrudnić,
znajdować

A2.39 Praca zespołowa
Streefdatum:
__/__/_____

Onderwerp: że, to, kto... współpracować, działać

A2.40 Biuro i spotkania
Streefdatum:
__/__/_____

Aanvulling: To, temu, tego, tym zgadzać się, dyskutować,
mówić

A2.41 Opinie i negocjacje
Streefdatum:
__/__/_____

Wyrażanie opinii i (nie)zgadzanie: Wydaje mi
się, że, Masz rację, Nie zgadzam się z tobą

sądzić, myśleć

A2.42 Organizacja i
delegowanie
Streefdatum:
__/__/_____

Constructie mieć + bezokolicznik: mam dostać
awans

awansować, zwolnić

A2.43 Praca zdalna czy w
biurze?
Streefdatum:
__/__/_____

Indirecte en directe rede odpowiadać,
prezentować

Cztery | 4



A2.1 Plany wakacyjne 

☐ Opisz różne rodzaje wakacji i aktywności.
☐ Omów środki transportu używane do dotarcia do miejsca podróży
☐ Znajomość popularnych miejsc wakacyjnych w kraju gościa.

 

Wakacje (Vakantie) Planować (Plannen)

Ferie zimowe (Wintersportvakantie) Organizować(Organiseren)

Wakacje za granicą (Vakantie in het buitenland) Zwiedzanie (Bezienswaardigheden bezoeken)

Wakacje all inclusive (All-inclusivevakantie) Morze (Zee)

Podróż służbowa (delegacja)(Zakenreis (delegatie)) Plaża (Strand)

Biuro podróży (Reisbureau) Góry (Bergen)

Gdzie spędzasz wakacje? (Waar breng je je vakantie door?)Jezioro (Meer)

1. Scan de QR-code om de video te bekijken, of lees de tekst. (QR: Audio)

W Polsce sezon urlopowy jest dość długi: zaczyna się w maju i może trwać do listopada.
Wiele osób planuje wakacje latem, ale część ludzi wybiera też jesień, bo jest taniej i
spokojniej. Wtedy chętnie podróżują po kraju: nad morze, nad jeziora lub na szlaki górskie.
Wyjazdy zagraniczne są zwykle krótsze i zdarzają się raz albo dwa razy w roku. Często ludzie
jadą do rodziny lub jadą na krótki odpoczynek.

, 
In Polen is het vakantieseizoen vrij lang: het begint in mei en kan tot november duren. Veel mensen plannen
hun vakantie in de zomer, maar een deel van de mensen kiest ook voor de herfst, omdat het goedkoper en
rustiger is. Dan reizen ze graag door het land: naar de zee, naar de meren of naar bergwandelpaden.
Buitenlandse reizen zijn meestal korter en komen één of twee keer per jaar voor. Vaak gaan mensen naar
familie of gaan ze op een korte vakantie.\/p>,

1. Kiedy zwykle kończy się sezon turystyczny w Polsce?

a. W styczniu b. W listopadzie 

c. W marcu d. W lipcu 
2. Dlaczego część osób wybiera wyjazdy jesienią?

a. Bo wtedy są wyższe ceny b. Bo są niższe ceny i jest spokojniej 

c. Bo jest więcej turystów d. Bo sezon zaczyna się jesienią 
1-b 2-b

 

A2.1  Vakantieplannen 
Moduł 1  Reizen: de natuur in!
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2. Grammatica: Statische en dynamische voorzetsels: ik ben bij de koffie, ik
ga naar de koffie 

 
In het Pools onderscheiden we statische en dynamische voorzetsels w, u, na,
do, die gecombineerd worden met werkwoorden van beweging (iść, jechać,
wyjść...).

1. Statische voorzetsels worden gecombineerd met de werkwoorden być, siedzieć, przebywać.
2. Dynamische voorzetsels worden gecombineerd met de werkwoorden iść, jechać, wchodzić.

Jestem (Ik ben) Idę, jadę (Ik ga (te voet), ik rijd/ga)

Gdzie? +miejscownik (
Waar? +plaatsnaamval)

Jestem w kawiarni. (Ik
ben in het café.)

Dokąd? +dopełniacz (
Waarheen? +genitief)

Idę do kawiarni. (Ik ga
naar het café.)

U kogo? +dopełniacz (Bij
wie? +genitief)

Jestem u rodziny. (Ik
ben bij familie.)

Do kogo? +dopełniacz (Naar
wie? +genitief)

Jadę do rodziny. (Ik
ga/rijd naar familie.)

Na czym? +miejscownik
(Waarop? +plaatsnaamval)

Jestem na obiedzie. (Ik
ben aan het eten / aan het
diner.)

Na co? +biernik (
Waarheen/waarnaartoe?
+accusatief)

Idę na obiad. (Ik ga
lunchen / ik ga naar de
lunch.)

1. W lipcu jestem ________________ Zakopanem na urlopie.   (In juli ben ik in Zakopane op vakantie.)  
a.   w  b.   na  c.   u  d.   do

2. W sobotę jadę ________________ biura podróży, bo chcę kupić wycieczkę nad morze.   (Op zaterdag ga
ik naar het reisbureau, omdat ik een reis naar zee wil kopen.)  

a.   u  b.   na  c.   do  d.   w

1. w 2. do

Herschrijf de zinnen (QR: AI+) 

1. Jestem w biurze.
____________________________________________________________________________________________________
(Ik ga naar kantoor.)

2. Idę do kawiarni na spotkanie.
____________________________________________________________________________________________________
(Ik ben in het café voor een afspraak.)

3. Jadę do rodziny na weekend.
____________________________________________________________________________________________________
(Ik ben bij de familie in het weekend.)

1. Idę do biura. 2. Jestem w kawiarni na spotkaniu. 3. Jestem u rodziny na weekendzie.

 

A2.1  Vakantieplannen 
Moduł 1  Reizen: de natuur in!
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3.Oefeningen

1. Koppel de items die een verwante betekenis hebben. 

a. wakacje za granicą 1. urlop poza Polską

b. wakacje all inclusive 2. jadę do gór

c. Jadę w góry 3. przebywam przy morzu

d. Jestem nad morzem 4. wyjazd wszystko w cenie
a-1 b-4 c-2 d-3

2. Nieuwsbrief van het reisbureau: vakantieplannen (QR: Audio) 

 Vul de lege plekken in: zwiedzanie, morze, all inclusive, organizować, wakacje, planuje,
pociągiem

Biuro podróży wysyła newsletter: „Sezon trwa od maja do listopada. Wiele osób (1)
____________________ krótsze (2) ____________________ : 5–7 dni. Popularne są góry, (3)
____________________ i jezioro. Na miejscu turyści wybierają plażę, (4) ____________________ lub szlaki
górskie”.

W ofercie są też wakacje za granicą i pakiety (5) ____________________ . Dojazd można zaplanować (6)
____________________ , samolotem albo autem. Rezerwację najlepiej (7) ____________________ wcześniej,
bo we wrześniu ceny często są niższe i jest mniej turystów.
Het reisbureau stuurt een nieuwsbrief: „Het seizoen duurt van mei tot november. Veel mensen plannen kortere
vakanties: 5–7 dagen. Bergen, zee en een meer zijn populair. Ter plaatse kiezen toeristen voor het strand, sightseeing of
bergpaden”.

In het aanbod zijn ook vakanties in het buitenland en all-inclusivepakketten. De reis kun je plannen met de trein, het
vliegtuig of de auto. Het is het beste om de reservering eerder te regelen, want in september zijn de prijzen vaak lager
en zijn er minder toeristen.

(1) planuje, (2) wakacje, (3) morze, (4) zwiedzanie, (5) all inclusive, (6) pociągiem, (7) organizować 

1. Jakie miejsca i aktywności są wymienione w newsletterze i jak można dojechać na wakacje?
____________________________________________________________________________________________________

3. Luister naar het audiofragment en kies het juiste antwoord. (QR: Audio) 

Waar Onwaar

 

1. Urlop zacznie się dopiero po delegacji do Krakowa. ☐ ☐
2. Osoba planuje spędzić główne wakacje w Polsce, nad morzem. ☐ ☐
3. W najbliższy weekend jedzie na dłuższy pobyt w górach. ☐ ☐
1-V 2-X 3-X

A2.1  Vakantieplannen 
Moduł 1  Reizen: de natuur in!
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4. Kies de juiste oplossing 

1. W tym roku ____________________ wakacje za granicą, ale
jeszcze nie wybrałem kraju.

(Dit jaar plan ik vakantie naar het buitenland,
maar ik heb het land nog niet gekozen.)

a.   planować  b.   planuję  c.   planujemy  d.   planujesz 

2. Moja koleżanka z pracy ____________________ podróż
służbową do Krakowa i rezerwuje hotel.

(Mijn collega van het werk organiseert een
zakenreis naar Krakau en boekt een hotel.)

a.   organizują  b.   organizuje  c.   organizuję  d.   organizować 

3. Czy ____________________ ferie zimowe w górach czy nad
morzem?

(Plan je de wintervakantie in de bergen of aan
zee?)

a.   planujecie  b.   planuję  c.   planuje  d.   planujesz 

1. planuję 2. organizuje 3. planujesz

5. Rollenspel - dialogen (QR: Audio) 

 Wybór wakacji w biurze podróży 

Konsultantka
(biuro podróży):

Dzień dobry, w czym mogę pomóc? Chce Pan zaplanować wakacje w Polsce
czy wakacje za granicą?  
(Goedendag, waarmee kan ik u helpen? Wilt u een vakantie in Polen plannen of een
vakantie in het buitenland?)

Klient: Dzień dobry. Chcę zorganizować tydzień wolnego w lipcu, najlepiej nad
morzem i z plażą, ale nie chcę tracić czasu na gotowanie.  
(Goedendag. Ik wil in juli een week vrij organiseren, het liefst aan zee en met strand,
maar ik wil geen tijd verliezen met koken.)

Konsultantka
(biuro podróży):

W takim razie mam wakacje all inclusive w Turcji, a w Polsce podobny pakiet
nad morzem w Kołobrzegu. Samolotem jest szybciej, pociągiem taniej — co
Pan woli?  
(In dat geval heb ik een all-inclusive vakantie in Turkije, en in Polen een soortgelijk pakket
aan zee in Kołobrzeg. Met het vliegtuig is het sneller, met de trein goedkoper — wat heeft
u liever?)

Klient: Chyba samolotem, bo mam mało czasu. Jeśli jednak wybiorę Kołobrzeg, to
raczej pociągiem.  
(Waarschijnlijk met het vliegtuig, want ik heb weinig tijd. Als ik echter Kołobrzeg kies, dan
liever met de trein.)

Konsultantka
(biuro podróży):

Dobrze, zapiszę dwie propozycje i wyślę oferty mailem — zdecyduje Pan
dzisiaj czy jutro?  
(Goed, ik noteer twee voorstellen en stuur de aanbiedingen per mail — beslist u vandaag
of morgen?)

1. Na jakie wakacje decyduje się klient i dlaczego?
____________________________________________________________________________________________________

A2.1  Vakantieplannen 
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6. Spreken: vertaal en beantwoord (QR: AI+) 

W tym roku planuję wyjechać do… / Jestem na… / Idę na… / Chcę zorganizować… i zwiedzić…

1. Gdzie planujesz spędzić wakacje w tym roku i co zamierzasz tam robić?

__________________________________________________________________________________________________________

2. Jak zamierzasz dojechać na miejsce i dlaczego wybierasz ten środek transportu?

__________________________________________________________________________________________________________

 

7. Schrijven: WhatsApp (QR: AI+) 

Cześć Aniu! Tu Magda z pracy.

Myślimy z Tomkiem o krótkich wakacjach na 5–7 dni pod koniec sierpnia. Może
pojedziemy nad morze albo w góry. Ja wolę coś spokojnego: plaża i trochę
zwiedzania. Dojechać możemy pociągiem albo autem.

Ty też planujesz wyjazd? Gdzie spędzasz wakacje w tym roku i jak chcesz jechać?

 

Schrijf een passende reactie:  W tym roku planuję... i chcę jechać... / Jadę do... / Jestem w... / Wolę... bo... 
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

Belangrijke
werkwoorden 

Planować (plannen)

Czas teraźniejszy

Organizować (organiseren)

Czas teraźniejszy

ja planuję organizuję

ty planujesz organizujesz

on/ona/ono planuje organizuje

my planujemy organizujemy

wy planujecie organizujecie

oni/one planują organizują

A2.1  Vakantieplannen 
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A2.2 Pakowanie bagażu 

☐ Nazwij i opisz popularne przedmioty do spakowania oraz rodzaje walizek.
☐ Pakowanie walizki na podróż służbową.
☐ Orientuj się w zasadach i ograniczeniach dotyczących bagażu na lotnisku.

 

Bagaż (Bagage) Plecak (Rugzak)

Bagaż podręczny (Handbagage) Ładowarka (Oplader)

Bagaż rejestrowany (Ingecheckte bagage) Strój kąpielowy (Badkleding)

Walizka (Koffer) Krem z filtrem (Zonnebrandcrème)

Lekarstwa (Medicijnen) Okulary przeciwsłoneczne (Zonnebril)

Dowód osobisty (Identiteitskaart) Sprzęt narciarski (Ski-uitrusting)

Paszport (Paspoort) Pakować (Inpakken)

Kosmetyczka (Toilettas) Zabierać (Meenemen)

1. Scan de QR-code om de video te bekijken, of lees de tekst. (QR: Audio)

Kupiłem funkcjonalny plecak i sprawdziłem, czy nadaje się jako bagaż podręczny na
restrykcyjnych liniach lotniczych. Ma tajną kieszeń na dokumenty i portfel oraz osobną
kieszeń na laptopa lub tablet. Do głównej części włożyłem kosmetyczkę i ubrania: trzy
koszulki, spodenki, spodnie i sweter. Jest też miejsce na elektronikę, bieliznę i drona.
Dodatkowo plecak ma wodoodporną kieszeń na mokre rzeczy lub płyny.

Ik heb een functionele rugzak gekocht en gecontroleerd of hij geschikt is als handbagage bij strenge
luchtvaartmaatschappijen. Hij heeft een geheime zak voor documenten en een portemonnee en ook een apart
vak voor een laptop of tablet. In het hoofdgedeelte heb ik een toilettas en kleding gedaan: drie T-shirts, een
korte broek, een broek en een trui. Er is ook plek voor elektronica, ondergoed en een drone. Daarnaast heeft de
rugzak een waterdicht vak voor natte spullen of vloeistoffen.

1. Dlaczego osoba kupiła popularny plecak?

a. Żeby mieć plecak tylko do szkoły. b. Żeby spakować tylko jedną koszulkę. 

c. Żeby sprawdzić, czy jest dobry i nie tracić czasu
ani pieniędzy. 

d. Żeby oddać go znajomemu w prezencie. 

2. Co znajduje się w tajnej kieszeni plecaka?

a. Butelka z wodą i kanapki. b. Dokumenty i portfel. 

c. Kosmetyczka i ubrania. d. Dron i lokalizator. 
1-c 2-b

 

2. Grammatica: Telwoorden in de genitief: twee koffers, vijf koffers 

 
In het Pools beïnvloeden telwoorden de vorm van het zelfstandig
naamwoord.

A2.2  Je bagage inpakken 
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  Liczebnik (telwoord)
Przypadek
(naamval)

Przykład (voorbeeld)

ile? (hoeveel?)

dwa / dwie, trzy, cztery
(twee, drie, vier)

+ Mianownik l. mn.
(+ nominatief meervoud)

Mamy dwie walizki. (We hebben
twee koffers.)

pięć, sześć, ... (vijf, zes, ...)

dwanaście, ... (twaalf, ...) + Dopełniacz l. mn.
(+ genitief meervoud)

Bierzemy pięć walizek. (We
nemen vijf koffers.)

dużo, mało, kilka, wiele...
(veel, weinig, een paar, veel...)

Czeka na nas kilka walizek. (Er
wachten een paar koffers op ons.)

ilu? (hoeveel?
(mensen/mannelijk-
persoonlijk)

dwóch, trzech, czterech
(van twee, van drie, van vier)

+ Dopełniacz l. mn.
(+ genitief meervoud)

Brakuje dwóch plecaków. (We
missen twee rugzakken.)

pięciu, sześciu, ...  (van vijf,
van zes, ...)

dwunastu, ... (van twaalf, ...)

Nie mamy aż pięciu plecaków.
(We hebben niet eens vijf rugzakken.)

dużo, mało, kilku, wielu...
(veel, weinig, van een paar, van
veel...)

Zapomnieliśmy kilku
plecaków. (We zijn een paar
rugzakken vergeten.)

1. Na weekend bierzemy ________________ walizki i jeden plecak.   (Voor het weekend nemen we twee
koffers en één rugzak mee.)  

a.   dwie  b.   dwa  c.   pięć  d.   dwóch

2. Do bagażu rejestrowanego spakowałem pięć ________________ i jedną kosmetyczkę.   (In de
ingecheckte bagage heb ik vijf T-shirts en één toilettas ingepakt.)  

a.   koszulków  b.   koszulki  c.   koszulek  d.   koszule

1. dwie 2. koszulek

Herschrijf de zinnen (QR: AI+) 

1. Mamy dwie (walizka) w bagażniku.
____________________________________________________________________________________________________
(We hebben twee koffers in de kofferbak.)

2. Na spotkaniu jest cztery (osoba) z działu sprzedaży.
____________________________________________________________________________________________________
(Op de vergadering zijn er vier personen van de verkoopafdeling.)

3. Potrzebuję pięć (dokument) do umowy.
____________________________________________________________________________________________________
(Ik heb vijf documenten nodig voor het contract.)

1. Mamy dwie walizki w bagażniku. 2. Na spotkaniu są cztery osoby z działu sprzedaży. 3. Potrzebuję pięciu dokumentów do
umowy.
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3.Oefeningen

1. Koppel de items die een verwante betekenis hebben. 

a. bagaż podręczny 1. bagaż do kabiny

b. bagaż rejestrowany 2. bagaż nadawany

c. pakuję walizkę 3. biorę ze sobą pięć walizek

d. zabieram pięć walizek 4. wkładam rzeczy do walizki
a-1 b-2 c-4 d-3

2. Inpakken voor een zakenreis - bagageregels (QR: Audio) 

 Vul de lege plekken in: ładowarkę, kosmetyczkę, dowód osobisty, bagaż podręczny, bagaż
rejestrowany, lekarstwa, walizkę

Wylatujesz na trzydniową delegację z Warszawy. Przypomnienie od linii: (1) ____________________
powinien być mały, a płyny w pojemnikach do 100 ml w jednej przezroczystej torbie. Większe
rzeczy oddaj jako (2) ____________________ . W bagażu podręcznym miej (3) ____________________ lub
paszport, (4) ____________________ i (5) ____________________ .

Poradnik lotniska: spakuj jedną (6) ____________________ na ubrania i osobną (7) ____________________ .
Do plecaka włóż laptop i ważne dokumenty. Jeśli zabierasz sprzęt sportowy, zgłoś to wcześniej, bo
obowiązują dodatkowe opłaty.
Je vliegt voor een driedaagse zakenreis vanuit Warschau. Herinnering van de luchtvaartmaatschappij: handbagage
moet klein zijn, en vloeistoffen in verpakkingen tot 100 ml in één doorzichtige zak. Grotere spullen geef je af als
ruimbagage. In je handbagage moet je je identiteitskaart of paspoort, medicijnen en een oplader hebben.

Luchthavenadvies: pak één koffer voor kleding en een aparte toilettas. Stop in je rugzak je laptop en belangrijke
documenten. Als je sportuitrusting meeneemt (bijv. ski-uitrusting), meld dit dan vooraf, want er gelden extra kosten.

(1) bagaż podręczny, (2) bagaż rejestrowany, (3) dowód osobisty, (4) lekarstwa, (5) ładowarkę, (6) walizkę, (7)
kosmetyczkę 

1. Co warto mieć w bagażu podręcznym i dlaczego?
____________________________________________________________________________________________________

3. Luister naar het audiofragment en kies het juiste antwoord. (QR: Audio) 

Waar Onwaar

 

1. Mówczyni planuje zabrać tylko bagaż podręczny, żeby nie tracić czasu na
odbiór bagażu rejestrowanego.

☐ ☐

2. Dokumenty i ładowarka będą w plecaku, a kosmetyczka jest w bagażu
podręcznym.

☐ ☐

3. Mówczyni nie pakuje stroju kąpielowego, ponieważ jeszcze go nie kupiła. ☐ ☐
1-V 2-V 3-X

A2.2  Je bagage inpakken 
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4. Kies de juiste oplossing 

1. Na delegację ____________________ dwie walizki: jedną małą i
jedną średnią.

(Voor de zakenreis pak ik twee koffers in: één
kleine en één middelgrote.)

a.   pakuję  b.   pakuje  c.   pakujesz  d.   pakujemy 

2. Do bagażu podręcznego ____________________ paszport i
ładowarkę, bo mogą się przydać na lotnisku.

(In je handbagage neem je je paspoort en
oplader mee, want die kunnen op de
luchthaven van pas komen.)

a.   zabieram  b.   zabieracie  c.   zabierasz  d.   zabiera 

3. Przed odprawą ____________________ pięć kosmetyczek do
bagażu rejestrowanego.

(Voor het inchecken pakken we vijf toilettassen
in de ruimbagage.)

a.   pakujecie  b.   pakujemy  c.   pakuje  d.   pakują 

1. pakuję 2. zabierasz 3. pakujemy

5. Rollenspel - dialogen (QR: Audio) 

 Pakowanie na wyjazd służbowy 

Marta
(koleżanka z
pracy):

Paweł, kiedy masz lot do Gdańska? Pakujesz się już na delegację?  
(Paweł, wanneer heb je je vlucht naar Gdańsk? Ben je al aan het inpakken voor de
dienstreis?)

Paweł
(pracownik):

Jutro rano. Biorę walizkę jako bagaż rejestrowany i mały plecak jako bagaż
podręczny.  
(Morgenochtend. Ik neem een koffer mee als ruimbagage en een kleine rugzak als
handbagage.)

Marta
(koleżanka z
pracy):

Do podręcznego włóż dokumenty: dowód osobisty lub paszport, oraz
lekarstwa. I koniecznie ładowarkę, bo na lotnisku często się przydaje.  
(Stop in je handbagage de documenten: identiteitskaart of paspoort, en ook medicijnen.
En zeker de oplader, want die komt op de luchthaven vaak van pas.)

Paweł
(pracownik):

Dobra. Do walizki spakuję koszule, kosmetyczkę i okulary przeciwsłoneczne -
po spotkaniach chcę chwilę pospacerować po mieście.  
(Oké. In de koffer pak ik overhemden, de toilettas en een zonnebril – na de vergaderingen
wil ik even door de stad wandelen.)

Marta
(koleżanka z
pracy):

Brzmi dobrze. Tylko nie pakuj płynów do plecaka w pojemnikach większych
niż dozwolone, lepiej trzymaj je w kosmetyczce w walizce.  
(Klinkt goed. Alleen: stop geen vloeistoffen in je rugzak in verpakkingen die groter zijn
dan toegestaan; bewaar ze liever in de toilettas in de koffer.)

1. Co Paweł pakuje do bagażu podręcznego, a co do walizki?
____________________________________________________________________________________________________

A2.2  Je bagage inpakken 
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6. Spreken: vertaal en beantwoord (QR: AI+) 

Zabieram ze sobą przede wszystkim… / Do bagażu podręcznego pakuję…, a do walizki… / Zawsze
mam przy sobie paszport lub dowód osobisty i ładowarkę.

1. Jedziesz na 3-dniową podróż służbową do innego miasta w Polsce - co spakujesz do
walizki, a co weźmiesz do bagażu podręcznego?

__________________________________________________________________________________________________________

2. Na lotnisku pracownik pyta o twój bagaż i dokumenty - jakie masz bagaże i co ważnego zawsze
zabierasz ze sobą?

__________________________________________________________________________________________________________

 

7. Schrijven: E-mail (QR: AI+) 

Cześć!
To ja, Marta z działu sprzedaży. Lecimy jutro rano do Gdańska na spotkanie. Masz już
plan, co spakujesz?

Ja biorę bagaż podręczny (plecak) i jedną małą walizkę jako bagaż rejestrowany.
Pamiętaj, że na pokład nie można wziąć dużych płynów, więc kosmetyczka musi być
mała. Weź też dowód osobisty albo paszport, ładowarkę i swoje lekarstwa (jeśli
potrzebujesz).

Napisz proszę, ile sztuk bagażu bierzesz i czy mamy coś wspólnego zabrać na
prezentację.

 

Schrijf een passende reactie:  Biorę tylko bagaż podręczny, czyli... / Wezmę też... ponieważ... / Czy
możemy zabrać wspólnie...? 
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

Belangrijke
werkwoorden 

Pakować (inpakken)

Czas teraźniejszy

Zabierać (wegnemen)

Czas teraźniejszy

ja pakuję zabieram

ty pakujesz zabierasz

on/ona/ono pakuje zabiera

my pakujemy zabieramy

wy pakujecie zabieracie

oni/one pakują zabierają

A2.2  Je bagage inpakken 
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A2.3 Zarezerwuj zakwaterowanie 

☐ Zarezerwuj pokój - przez telefon, e-mail i online.
☐ Znajomość typowych hoteli i rodzajów pokoi.  

Hostel (Hostel) Transfer z lotniska (Vervoer vanaf de luchthaven)

Nocleg (Overnachting) Płatność z góry (Vooruitbetaling)

Apartament (Appartement) Warunki odwołania (Annuleringsvoorwaarden)

Pokój jednoosobowy (Eenpersoonskamer) Dostępny (Beschikbaar)

Pokój dwuosobowy (Tweepersoonskamer) Potwierdzić rezerwację (De reservering bevestigen)

Pokój z widokiem (Kamer met uitzicht) Anulować rezerwację (De reservering annuleren)

Wi-fi (Wi-fi) Rezerwować (Reserveren)

Cena za noc (Prijs per nacht) Nocować (Overnachten)

Śniadanie w cenie (Ontbijt inbegrepen) Zarezerwowany (Gereserveerd)

1. Scan de QR-code om de video te bekijken, of lees de tekst. (QR: Audio)

Klient dzwoni do hotelu i mówi, że szuka zakwaterowania dla czterech osób w drugim
tygodniu lipca. Recepcja proponuje dwa pokoje dwuosobowe na trzecim piętrze. Goście
pytają, czy w hotelu jest winda, bo mają dużo bagażu. Do potwierdzenia rezerwacji
potrzebny jest paszport i numer karty kredytowej.

De klant belt het hotel en zegt dat hij accommodatie zoekt voor vier personen in de tweede week van juli. De
receptie stelt twee tweepersoonskamers op de derde verdieping voor. De gasten vragen of er in het hotel een
lift is, omdat ze veel bagage hebben. Om de reservering te bevestigen zijn een paspoort en een
creditcardnummer nodig.

1. Kiedy goście chcą przyjechać do hotelu?

a. W drugim tygodniu sierpnia. b. W pierwszym tygodniu lipca. 

c. W ostatnim tygodniu czerwca. d. W drugim tygodniu lipca. 
2. Jakie pokoje proponuje recepcja?

a. Dwa pokoje jednoosobowe. b. Jeden pokój jednoosobowy i jeden pokój
trzyosobowy. 

c. Jeden apartament dla czterech osób. d. Dwa pokoje dwuosobowe. 
1-d 2-d

 

2. Grammatica: Biernik w liczbie mnogiej: kogo? co? 

 
In het Pools gebruiken we de accusatief in het meervoud om te zeggen dat
we iemand of iets kennen, leuk vinden, hebben, bezichtigen, kopen, enz.

A2.3  Boek uw accommodatie 
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Rodzaj (Geslacht) Końcówki (Uitgangen)
Mianownik l.
poj. (Nominatief
ev.)

Biernik l. mn.
(Accusatief mv.)

męskoosobowy (mannelijk-persoonlijk)

-ów (po spółgłoskach twardych i
po -c, -j) (na harde medeklinkers en na -

c, -j)*

-i (po spółgłoskach miękkich i po -
l) (na zachte medeklinkers en na -l)

-y (po spółgłoskach stwardniałych)
(na verharde medeklinkers)

Polak (Pool)

gość (gast)

piłkarz
(voetballer)

Polaków (Pool
en)

gości (gasten)

piłkarzy
(voetballers)

niemęskoosobowy (męski
nieosobowy i żeński)  (niet-mannelijk-
persoonlijk (mannelijk niet-persoonlijk en
vrouwelijk)

-y (po spółgłoskach twardych) (na
harde medeklinkers)

-i (po (na) -k, -g)

-e (po spółgłoskach miękkich, po -
l, po spółgłoskach stwardniałych)
(na zachte medeklinkers, na -l, op
verharde medeklinkers)

karta (kaart)

nocleg
(overnachting)

rezerwacja
(reservering)

karty (kaarten)

noclegi
(overnachtingen)

rezerwacje
(reserveringen)

niemęskoosobowy (nijaki) (niet-
mannelijk-persoonlijk (onzijdig)

-a okno (raam) okna (ramen)

* Alle mannelijke persoonsnamen die in de nominatief mv eindigen op -owie, krijgen in de accusatief
mv de uitgang -ów (znam tych panów, uczniów, mistrzów).
Het ‘bewegende e’ komt voor in de woorden: chłopiec - chłopców, lew - lwy, zamek - zamki.

1. Czy ma pan rezerwację na dwa _________________?   (Heeft u een reservering voor twee overnachtingen?)  
a.   noclegów  b.   nocleg  c.   noclege  d.   noclegi

2. Chciałbym zarezerwować dwa _________________ na weekend.   (Ik zou graag twee tweepersoonskamers
voor het weekend willen reserveren.)  

a.   pokojów dwuosobowych  b.   pokoje dwuosobowe  c.   pokój dwuosobowy

d.   pokoi dwuosobowych

1. noclegi 2. pokoje dwuosobowe

Herschrijf de zinnen (QR: AI+) 

1. (tych) Znam ci Polacy z mojej pracy.
____________________________________________________________________________________________________
(Ik ken die Polen van mijn werk.)

2. (tych) Lubię ci goście z naszego hotelu.
____________________________________________________________________________________________________
(Ik vind die gasten van ons hotel leuk.)

3. (tych) Widzę ci piłkarze na stadionie.
____________________________________________________________________________________________________
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(Ik zie die voetballers in het stadion.)

1. Znam tych Polaków z mojej pracy. 2. Lubię tych gości z naszego hotelu. 3. Widzę tych piłkarzy na stadionie.
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3.Oefeningen

1. Koppel de items die een verwante betekenis hebben. 

a. ten nocleg 1. pokój dla 1 osoby

b. ten pokój jednoosobowy 2. potwierdzić, że rezerwuję

c. ta cena za noc 3. koszt za jedną noc

d. potwierdzić rezerwację 4. miejsce do nocowania
a-4 b-1 c-3 d-2

2. Hoteladvertentie: overnachtingen in het centrum (QR: Audio) 

 Vul de lege plekken in: odwołanie, rezerwacje, potwierdzić, Cena, widokiem, z góry

Hotel Baltic w Gdańsku przyjmuje (1) ____________________ przez stronę internetową i e-mail.
Dostępne są pokoje jednoosobowe i dwuosobowe, także pokój z (2) ____________________ na
Motławę. (3) ____________________ za noc obejmuje Wi‑ Fi, a śniadanie jest wliczone w dni robocze.

Aby (4) ____________________ rezerwację, gość płaci (5) ____________________ za pierwszą noc. Bezpłatne
(6) ____________________ jest możliwe do 48 godzin przed przyjazdem, potem hotel pobiera opłatę. Na
życzenie można zamówić transfer z lotniska.
Hotel Baltic in Gdańsk accepteert reserveringen via de website en e-mail. Er zijn eenpersoons- en tweepersoonskamers
beschikbaar, evenals een kamer met uitzicht op de Motława. De prijs per nacht is inclusief Wi‑ Fi en ontbijt is op
werkdagen inbegrepen.

Om de reservering te bevestigen, betaalt de gast vooraf voor de eerste nacht. Gratis annuleren is mogelijk tot 48 uur
vóór aankomst, daarna brengt het hotel kosten in rekening. Op verzoek kan een transfer vanaf de luchthaven worden
besteld.

(1) rezerwacje, (2) widokiem, (3) Cena, (4) potwierdzić, (5) z góry, (6) odwołanie 

1. Jakie są warunki potwierdzenia rezerwacji i odwołania w Hotelu Baltic?
____________________________________________________________________________________________________

3. Luister naar het audiofragment en kies het juiste antwoord. (QR: Audio) 

Waar Onwaar

 

1. Osoba rezerwuje nocleg na dwie noce w Gdańsku i wybiera pokój
jednoosobowy z internetem.

☐ ☐

2. W cenie noclegu jest śniadanie oraz transfer z lotniska. ☐ ☐
3. Rezerwację można anulować bez kosztów najpóźniej dwa dni przed
przyjazdem.

☐ ☐
1-V 2-X 3-V

A2.3  Boek uw accommodatie 
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4. Kies de juiste oplossing 

1. Dzień dobry, ____________________ dwa noclegi na weekend
dla moich rodziców.

(Goedendag, ik reserveer twee overnachtingen
voor het weekend voor mijn ouders.)

a.   rezerwuję  b.   rezerwujemy  c.   rezerwować  d.   rezerwujesz 

2. W Krakowie ____________________ w hostelu blisko dworca. (In Krakau overnachten we in een hostel dicht
bij het station.)

a.   nocujemy  b.   nocują  c.   nocować  d.   nocuję 

3. Czy ____________________ pan pokoje dwuosobowe z Wi‑ Fi i
śniadaniem w cenie?

(Reserveert u tweepersoonskamers met wifi en
ontbijt inbegrepen in de prijs?)

a.   rezerwuję  b.   rezerwujesz  c.   rezerwuje  d.   rezerwują 

1. rezerwuję 2. nocujemy 3. rezerwuje

5. Rollenspel - dialogen (QR: Audio) 

 Telefon do hostelu w Gdańsku 

Recepcjonistka: Hostel Motława, dzień dobry, w czym mogę pomóc?  
(Hostel Motława, goedendag, waarmee kan ik u helpen?)

Klient: Dzień dobry, chciałbym zarezerwować nocleg w Gdańsku na dwie noce, od
piątku. Czy mają państwo dostępny pokój dwuosobowy?  
(Goedendag, ik zou graag een overnachting in Gdańsk willen reserveren voor twee
nachten, vanaf vrijdag. Heeft u een tweepersoonskamer beschikbaar?)

Recepcjonistka: Tak, mamy wolny pokój dwuosobowy. Cena za noc to 240 zł, Wi‑ fi jest w
cenie, a śniadanie kosztuje 35 zł od osoby.  
(Ja, we hebben een vrije tweepersoonskamer. De prijs per nacht is 240 zł, wifi is
inbegrepen, en het ontbijt kost 35 zł per persoon.)

Klient: Dobrze, a jakie są warunki odwołania i czy trzeba płacić z góry?  
(Goed, en wat zijn de annuleringsvoorwaarden en moet je vooraf betalen?)

Recepcjonistka: Może pan anulować rezerwację bezpłatnie do środy do 18:00, potem
pobieramy opłatę za pierwszą noc. Płatność z góry nie jest potrzebna, proszę
podać adres e‑ mail, to wyślę potwierdzenie rezerwacji.  
(U kunt de reservering gratis annuleren tot woensdag 18:00, daarna brengen we kosten
in rekening voor de eerste nacht. Vooraf betalen is niet nodig; geef alstublieft uw e-
mailadres door, dan stuur ik de reserveringsbevestiging.)

1. Jaki pokój chce zarezerwować klient i na ile nocy?
____________________________________________________________________________________________________

A2.3  Boek uw accommodatie 
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6. Spreken: vertaal en beantwoord (QR: AI+) 

Chciałbym zarezerwować pokój dwuosobowy na dwie noce. / Czy śniadanie jest w cenie i jaka jest
cena za noc? / Chciałbym potwierdzić rezerwację lub ją anulować - jakie są warunki odwołania?

1. Dzwonisz do hotelu w Polsce, chcesz zarezerwować nocleg na dwie noce. Jakiego pokoju
szukasz i jakie dwie informacje pytasz (np. cena za noc, śniadanie, Wi‑ Fi)?

__________________________________________________________________________________________________________

2. Masz już rezerwację, ale musisz ją zmienić lub anulować. Co mówisz w recepcji i o co prosisz w
sprawie warunków odwołania?

__________________________________________________________________________________________________________

 

7. Schrijven: E-mail (QR: AI+) 

Hostel Motława – recepcja

Dzień dobry Pani Anno,
dziękujemy za wiadomość. Mamy dostępny pokój dwuosobowy w terminie 12-15
lipca (3 noce). Cena za noc to 230 zł. Wi-fi jest w cenie. Śniadanie kosztuje 35
zł/osoba/dzień.

Aby potwierdzić rezerwację, prosimy o informację: o której godzinie planują Państwo
przyjazd i czy potrzebują Państwo transferu z lotniska. Prosimy też o informację, czy
wybierają Państwo płatność z góry, czy na miejscu. Warunki odwołania: bezpłatnie
do 7 dni przed przyjazdem.

Pozdrawiam,
Katarzyna, recepcja

 

Schrijf een passende reactie:  Chciałabym potwierdzić rezerwację na… / Czy mogę prosić o informację
o…? / Proszę zarezerwować dla nas… / Proszę anulować rezerwację. 
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

Belangrijke
werkwoorden 

Rezerwować (reserveren)

Czas teraźniejszy

Nocować (overnachten)

Czas teraźniejszy

ja rezerwuję nocuję

ty rezerwujesz nocujesz

on/ona/ono rezerwuje nocuje

my rezerwujemy nocujemy

wy rezerwujecie nocujecie

oni/one rezerwują nocują

A2.3  Boek uw accommodatie 
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A2.4 Na lotnisku i w samolocie 

☐ Proces odprawy na Twój lot: na lotnisku i online.
☐ Poproś o informacje dotyczące rozkładów lotów i terminali.
☐ Przechodzenie przez kontrolę bezpieczeństwa i rozumienie instrukcji
bezpieczeństwa.

 

Lotnisko (Luchthaven) Odebrać bagaż (Bagage ophalen)

Terminal (Terminal) Karta pokładowa (Instapkaart)

Przyloty (Aankomsten) Bramka (Gate)

Odloty (Vertrekken) Pasażerowie (Passagiers)

Lot (Vlucht) Odprawiać się (Inchecken (zich))

Odprawa (Inchecken) Liquids (Vloeistoffen)

Nadać bagaż (Bagage afgeven) Przechodzić (Doorgaan)

Nadbagaż (Overbagage) Pokazywać (Tonen)

Kontrola bezpieczeństwa (Veiligheidscontrole)

1. Scan de QR-code om de video te bekijken, of lees de tekst. (QR: Audio)

Gdy lecisz pierwszy raz, warto przyjść na lotnisko wcześniej. Najpierw sprawdź na tablicy
odlotów, gdzie jest terminal i stanowisko odprawy. Przy odprawie pokaż dokument i
potwierdzenie lotu, a potem idź na kontrolę bezpieczeństwa. Trzeba wyjąć płyny i
elektronikę. Później możesz zrobić zakupy, ale potrzebujesz karty pokładowej i czekasz przy
bramce.

Als je voor het eerst vliegt, is het de moeite waard om eerder naar de luchthaven te komen. Kijk eerst op het
vertrekbord waar de terminal en de incheckbalie zijn. Bij het inchecken laat je je document en de
vluchtbevestiging zien, en daarna ga je naar de veiligheidscontrole. Je moet vloeistoffen en elektronica eruit
halen. Daarna kun je winkelen, maar je hebt een boardingpass nodig en je wacht bij de gate.

1. Kiedy najlepiej przyjść na lotnisko przed wylotem?

a. Dzień po wylocie. b. Pięć minut przed wylotem. 

c. Dwie godziny przed wylotem. d. Tylko wtedy, gdy nie masz bagażu. 
2. Co trzeba okazać przy stanowisku odprawy?

a. Paragon ze sklepu bezcłowego. b. Tylko kartę pokładową. 

c. Bilet autobusowy i adres hotelu. d. Dokument tożsamości i potwierdzenie lotu. 
1-c 2-d

 

2. Grammatica: Onbuigbare werkwoorden: warto, można, należy... 

 
Czasowniki niefleksyjne to słowa, które wyrażają pozwolenie, propozycję lub
polecenie i nie odmieniają się. (Onverbuigbare werkwoorden zijn woorden
die toestemming, een voorstel of een opdracht uitdrukken en niet worden
vervoegd.)

A2.4  Op de luchthaven en in het vliegtuig 
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